
Kunszentmárton, 1897. október 10. 41. szám. Első évfolyam.

KUN SZT MÁRTON és VIDÉKE
Szépirodalmi, társadalmi és Közgazdasági hetiRözlöny.

EMIFIZETÓÍftR^A
----- — - 4 frt.
------- •_> frt.

Egész évre
Félévre —

Egyes széni éra 10 kr. 
tW* A hirdetési dijak előre fizetendők.

— Felkérjük mindazon t. ol
vasóinkat, kik előfizetési dijaik
kal hátralékban Vannak, azt mi
előbb beküldeni szíveskedjenek, 
nehogy a lap szétküldéséinél aka
dály álljon be.

A király a nemzetnek.

Mintha villanyütés érte volna a nem
zetet, mintha forró láng bizseregne végig 
valamennyi magyar ember szivén, — úgy 
állunk még most is, kábultan az örömtől, 
az elragadtatástól. Az a kézirat, melyet 
dicsőségesen uralkodó királyunk intézett 
Bánffy báróhoz, magyar ininistcrelnöké- 
liez, olyan nemzeti ajándékot foglal ma
gában, a milyen csak legmerészebb ál
mainkban, nemzeti vágyódásaink távoli 
ködében élt messze csillagképen, melyet 
elérhetni vágyunk, óhajtunk, — de nem 
igen remélünk.

Mi történt, hirtelen, a mi ennyire 
javunkra billentette az igazság mérlegét ?

A magyar nemzet ma is az a hűsé
ges, loyalis, szorgalmas, törekvő, nagy 
jövőjű nemzet — a mely mindég volt. 
Ma is hódolattal, hűséggel veszi körül a 
királyi trónt, ma is úgy szereti hazáját, 
mint saját vérét s ma is jobban szereti 
szabadságát, mint saját forrongó piros vé
rét. . . .

S mégis előáll egy hatalmas fiatal 
császár, a németek nagy uralkodója s di- 
tirambokat zeng a magyar nemzeti dicső
ségről, a magyar nemzet királyhűségéröl.

TÁRCA.
A vén bácsi Erzsikének.

(Hölgyek albumába.)

Elragadó a női búbáj az ifjú leányka arcán ; 
a deli termet, hószin kebel, bámulatba ejti a 
nézőket. De nem ez, nem is a tudás átokta
tása: hanem szelíd kék szemeidből kivillogó jó
ságosság, munkásság, s a szerénység szlinetlen- 
sége, a leány legbecsesebb kincse.

Ezek tesznek téged oltárképpé.
Ez az a veszta láng: mely magához vonja, 

megtartja azt a férfi szivet, — a ki téged Er
zsiké örökké szeret.

Szeret, szeret, úgy szeret, hogy a hú férj ! 
lábaidnál égeti el, az egyedül érted dobogó me
leg szivet. És mindenhái imája lesz: igy! igy! 
... és nem másként, együtt haljunk meg.

Még a másvilágon is igy esd:
— Erzsikéin ! az igaz szerelem istenének 

boldogító áldása folyton kísérjen utolsó utódig. 
Mig lehelni bírsz, ne feledd azt, a ki odaadó jó
ságodért az örökkévaló Istenség itélószéke előtt, 
— irántadi elmosódhatlan mélységes szerelem 
érzetével, eme imával jelenent meg: Erzsiké! 
jó voltál, hú valói, — légy érte zavartalan bol
dog ! Emléked legyen a túlvilágon is mindenki
től áldott.

Túrkeve, 1897. szept. 29.
(inragnl) József.

MEGJELEN VASÁBNAl' HEGGEL.
Felelés szerkesztő és kiadó-tulajdonos:

(' S A N Á 1) V J ti Z S E F.

Aztán jön a mi ősz hajú fenkölt lekű ki
rályunk s hozzányúl hűséges nemzete 
szivéhez s megpengeti benne a legérzé
kenyebb idegeket s örömre, határtalan 
lelkesedésre dagasztja lelkét, büszkeséget 
csepegtet örömmel tele szivébe egy nagy
lelkű elhatározással, melyben felinagasz* 
tositja nemzeti hőseinket, nagy vezére
inket.

Előveszi a király a magyar nemzet 
történetének dicsőséggel teljes nagy 
könyvét s azt mondja:

„Hű magyar népem! Ezt a szent 
könyvet becsüld meg, mint a jó keresz
tény az evangéliumot, mint a jámbor zsi
dó a Mózes könyveit, mint az igazhitű 
mohamedán a maga koránját. Ebben a 
szent könyvben meg vannak írva a leg
ragyogóbb nemzeti dicsőségnek, - a nagy 
bölcseségnek, harczi vitézségnek, király 
iránti hűségnek, tiszta jogérzetnek leg
szebb példái, benne vannak mindazok az 
erények, melyek az én hű magyar nem
zetemet aranynál fényesebben, drágakőnél 
ékesebben díszítik.

Ezeket a ragyogó példákat szem előtt 
tartsa minden magyar minden tettében, 
minden szándékában.

S hogy szem előtt tarthassa, azon 
akarok én is lendíteni csekély erőmből 
midőn rendelem, hogy saját udvartartá
som költségeinek terhére arra való ihle
tet művészek készítsék el a nemzeti tör
ténelem kimagasló férfiainak szobor emlé
keit s azokkal díszítsék ragyogó főváro

Az első kacsales.
Tizenhárom éves lehettem, midőn atyám 

vadásztársai először vittek le magukkal kacsa
lesre. Nagyon jól emlékszem reá, augusztus hó
nap közepén, egy csütörtöki napon volt. Mint
hogy a vadásztársaság gyakran megfordult há
zunknál. annak minden egyes tagját igen jól is
mertem. Az öreg Csiriptás bácsi, előtte már 3 
nappal sokat mesélt a vadászatról, elmondva, 
mily édes élvezetet nyújt az; szóval jó előre 
igyekezett nekem kedvet csinálni ahhoz. Csak 
az idő múlt nagyon lassan s úgy tetszett, mint
ha minden pereznél egy-egy hosszú órát időznék.

Égve a vágytól, ki nos gyötrelem volt rám 
nézve a várás s egy éjjel szerettem volna át
aludni a három napot. Szüntelen azon forgott s 
hánykolódott elmém, mikor érek már el a ka
csaleshez. Óriási izgatottság között telt el a há
rom nap.

Majd elérkezett csütörtök, melynek délu
tánján. 5 órakor jöttek össze nálunk a vadászok. 
Ott sokat nem időzve, lehető gyorsan indultunk 
el természet adta járműveinken s fél óra múlva 
elértünk a kijelölt helyre, mely a szép „Ludas’-i 
rét volt.

Amint ott letelepedtünk, az öreg Csiriptás 
tette be a garast, s igy szólt hozzám :

— Nos itt vagyunk! Majd te öcsém ezen 
helyen fogsz maradni; vigyázz és csendesen 
légy, hogy a vadak észre ne vegyenek ! Azon 
kacsát pedig, mit legelőször meglősz, azonnal el 
hozd hozzám, és én egybe hívom majd a vadá
szokat, kik elbirálandják, vájjon mely részét ér

HlliDETESI DIJAK:
Egy hasábos petitsoronként 10 kr.

NYÍLTTÉRI KÖZLEMÉNYEK s
Pontsoronként 24 kr. — Bélyegdíj 80 kr külön fliotendé.

som legszebb tereit, utait és gyülekező 
helyeit.

Ezt rendelem én, a magyar király, 
magyar nemzetem dicsőségére!“

Ezt mondja a mi bölcs királyunk hű 
nemzetének.

És nemsokára ott fogjuk látni a vér
tanú Szent Gellért püspök, a bíboros 
Pázmány Péter, a hős Hunyady János és 
Zrínyi Miklós, a szabadság harezos Bocs- 
kay István és Bethlen Gábor, a jogtudós 
Verbőczy István, a történetíró Anonymus 
királyi jegyző, a dalköltő Tinódy Sebes
tyén és hadvezér generális Pálffy János 
gróf szobrait a fővárosban s minden ma
gyar szív örömre dobban, ha látni fogja 
rajta az aranybetűs feliratot, mely törté
netének legszebb korszakaira emlékezteti 
s ha látni fogja az ajánlatot, mely igy 
fog hangozni felénk a szoborról:

Emelte a király hű nemzetének.
Szinte példátlan eset a világhistó

riában.
A világ nagy városaiban látunk ha

talmas szobor emlékeket. Nemzetek emel 
ték nagy királyaiknak dicsőítésére. De 
azt még sehol sem láttuk, hogy egy fe
jedelem annyira közel járt volna nemzete 
szivéhez, hogy annak legszebb álmait 
öntse érezbe s történelmi hőseinek hódol
jon a művészet megörökítő eszközeivel.

Valami megkapó van ebben a kirá
lyi elhatározásban, mely egyszerre határ
talan örömre gyullaszt s könnyekre fa
kaszt bennünket.

te a kacsának a lövés s lesz-e belőled jó va
dász 1 . . .

Figyelmesen hallgattam végig ezen szavakat 
s fogadtam hogy úgy teszek.

Az öreg pedig, a köztük legfiatalabb va
dászt, Dórit, miután velem hagyta, eltávozott 
többi társával s külömböző leső pontokon fog
laltak helyet.

Egyedül maradva Dörivel. kinos várakozás
sal néztem a kacsales elé. Felizgatott kedély
hangulatomba igazán nem is tudtam hová lenni. 
Szóval nagy fokú nyugtalanság vett rajtam erőt. 
Hogy körültekintsek, felállottam s ide-oda tén- 
feregtein. majd ismét leültem, majd meg há
nyát lefeküdtem, de nyugalmas helyet még semr 
találtam.

Nagyon lassan ballagott az öreg nap lefe
lé. mig végre a nála 2 évvel fiatalabb föld (mit 
a biblia szerint Isten a 3-ik napon teremtett) 
háta mögé bújt. Vele együtt tűnt el a nappal 
zaja is, és utána feneketlen csendesség Ion. Majd 
leikéit a szelíd képű hold: ragyogó ezüst szinti 
sugarait szétoszlatva a tájon, bevilágította azt.

Mindjárt feléledt a szúnyogok ezer és ezer 
serege s miként az éhes fenehad rontott ne
künk, rágta arezunkat, kezünket, mindaddig nem 
tágítva, mig Dörivel szivarra gyújtottunk s szét 
nem füstöltük azokat.

Vigyázz! — szólt halkan Dóri.
De alig ejtő ki e szót, már is elsurrant 

fejünk fölött valami. Én utána lőttem, de hiúi a; 
mert lövésein nem talált. Azonban csakhamar 
elárulta magát sivitásával a vad s mindjárt tud
tuk, hogy az csak egy bagoly volt.



Áldanék értő a legnemesebb királyi

Törhetlen magyar hűségünknek szebb 
jutalmát ennél nem is álmodhattuk.

Jöjjön bármily nehéz idő a magyar 
nemzetre. — erre a királyi tényre min
dig. de mindig büszke örömmel fog visz- 
szaemlékezni a magyar, s nem lesz olyan 
hatalom, mely közte és királyi háza kö
zött félreértést, visszavonást támaszt
hasson. , .,. .

De ha lesz alkalom, hogy régi kipró
bált hűségünket ismét hívni fogja a ki
rály, ott leszünk mind egy szálig magya
rok, s le fogjuk róni hálánkat életünk
kel. vérünkkel — a haza, a király meg
mentésére.

Ha nem volnánk magasra emelkedett 
ünnepi hangulatban, szólhatnánk az ese
ménynek messze kiható pol».;<ai jelentő
ségéről s azokról a kom’niuaCí'.ókról, me
lyeket itthon is a külföldön is, hozzá 
fűznek.

De nem akarjuk elterelni a lelke
sedés kitörő mámorát s megha'-yjvk a 
politizálást azoknak, akiknek az köte
lességük.

Mi mélyen meailletődve. bit- 'k>* lán
golássá!. nemzeti dicsőségünk fényétől el
telve .kiáltsuk :

Éljen a jó király, a ki meg-h ti nemze
tét, a ki megérzi szive dobbau.iaát!

Éljen a király!
c.'l/.rl Mik»:«. 

A német császár toasztja.
Nagy ünnepnapok eml’kezetes eseményét 

őrzi az elmúlt napok töriéue.e.
Csak nehwn ta'ejtik bele magunkat a 

hétköznapok f zii'ke hangulatába, ni • lelkün
ket s ezész valónkat iné? min-' g te ' •• as 
az emlékezetes be-zéd, a me.yef n> ni ■ k 
ifjú császárja intéz-tt nemcsak ősz hr jú kirá
lyunkhoz, hanem rajongásig hű magyar n ;• - 
bez is.,

.Éljen a király!* — ezt mondta II. Vilmos 
császár magyar nyelven 8 ezzel tette fel a ra
gyogó koronát arra n pompis alko. isú szónoki 
remeklésre, m.dy várakozáson f'lül m. leg. ben
ső es burád volt, annyira, hogy a.;on a íáij 3 
advari ebéden j'*!eu volt ni gv « ni- 
szemeiben m^gesillaat a kóav s ' ?v töl t v Imi

— Ej. ej! — szólt ismét Dőli.
— Miért lőttél? Most meghallották a va

dászok. a hogy nem viszed hozzájuk már a va
dat, mit ugyan meg nem lőttél, majd azt fog
ják mondani:

— öcsénk! N>m leszesz jó vadász, mert 
Bzeleburdis «godban mindig elhamarkodod a lövést.

Hanem mondom. 1 gy nyugodt s marad
junk csendesen, m* rt könnyen v-zre vétetünk.

Nehány perez múlva ei -z s«-r •? vadkacsa 
közeledett felénk s egy «-ne- n n-künk fordítot
ták rüpirányukat. Lelk-m ö Ül: fegyverem csö
vét már arra irányoztam s lonni akartam, mikor 
Döri igy szól rám:

— Várj! Ne hamr.rkod el ismét a lövést. 
Még be sem értek a kacsák a lőtávolba.

Vártunk egv kissé, hogy közelebb érjenek. 
Most jelt a<iott Döri. mondván:

— Vigyázz! Lójj!
Durr! . . . Elsült a puska s a következő 

pillanatban a puskapor vetette gomoly füstön ke- 
resztül gyönyörűen látszott, mint fordult lefelé 
eebes bukfenczelessel a meglőtt kacsa, úgy. hogy 
elragadtat.¡i önkéntelenül igy kiáltottam fel:

— Mily gyönyörű látvány! Oh be kedves 
élvezet az!!

8 a kacsa a vízbe esett.
Kutyánk nem lévén, én helyettesítettem azt. 

Rögtön levetettem ruhámat s a sás közé ugrot
tam. Ez azonban pogány módon össze-vis-za ir
dalta bőrömet, de nem ér-ztem azt akkor az 
örömtől, mely ezek után áthatott s csak azon 
voltam, hogy zsákmányomat szerencscsej partra 
tehettem.

Felöltöztem. De teljes örömem nemsokára 
búra változott.

Amint meghagyva volt, mit sem sejtve, ta

jelenet mély hatása alatt zúgták a császári szó
nok után ritka bővüléssel:

Éljen a király!
És a magyar uemzet, mikor a beszed vil- 

lámszárnvon eljutott a legutolsó kis faluba is, 
éppen oivnn elragadtatással, éppen olyan telt 
szívvel kiáltja szeretett királya felé az elj.ent s 
egész lelkében jóleső meleget érez a csuszán 
szózat szavainak olvasásakor.

Végre egy arra hivatott méltatója magyar 
nemzeti erényeinknek!

A lángoló haza és szalmdsagszeretet, a 
dicső hadi‘erények és törhetlen kiralyhuseg, 
melyet egy nemzet ezer éves küzdelmei során 
tanúsított, méltatást nyernek egy császári ajkon 
s Európa leghatalmasabb uralkodója üdvözli a 
boldog kirá’vt. a hú népét, sikereket kivan küz
delmeihez, békét boldogulására, áldás bekesze- 
rtíU Ez az Apotheoris nemzeti önérzetünket 

aczélasiija ni-.
N. !. k elleneink! Nem részegedllnlc 

meg i. c -zó mámorától, nem hullatjuk
p(„. i a •• -et, — mint azt nemrég láttuk
Európa i • . i egy nálunk kultúrában száza- 
<io‘.’, • - ■ népnél, — mi mély megindu-
lá-u.f: iu iczziik a hálát a koronás szó
nok ir;,.-.i. (I r m visz bennünket a túlzások 
tere. ■ in ; ez a legmagasabb hódolat sem.

Az dói- ’ o lás rávol áll tőlünk. De följe- 
gyezh i . Krónikánk legnagyobb betűivel
r. ',', .j, . :!U. i oklevéitarbii ezt a szóza-

| io;, i ' adcmánylevelet a múltban ta-
nu-ii... iiu . .■!», \itézségünk és szabadság sze
re; ó. \ j«: ..:-ul örök időkre.

Majd ha újra megszóllal a rágalom szava, 
majd li.! u • utat k< res a kulturneiuzetek szi
vébe a fék . • fj-iiliilvt, melyet fizetett béren- 
c.. k c-e,)- ., neg el ellenünk évtizedek óta, — 
elov .a . pajzsnak a császári szót s nyílként 
repítjük oda a xadaskodók felé.

A: : :í lelkesedik a magyar nemzet
tői. ii -.vii, ni !i Zrínyi és Szigetvár története 
sz:n‘-ilutna nte. l- ii nemzet lángoló ifjúságának 

i ■ i a- iiiih láldoza; világra szóló 
I .. i>b - I tja s megtanulja belőle, hogy
keli m .e-.ini a li: z. rt.

Az a • -t ni -gíanitja Európa nemzeteit 
i . ha; a Nyugat végvárán milyen hur- 

ezoiv t \ :i magyar nemzet az egész kercsz- 
kuy iméf.tn a féüiold pusziitó liatal-
11- : .!. ! . it. < -ázünl- ni i.’ szadi egész Közép-Eu-
róp • ig. Mi állítottuk meg <s
szoriíotmk v - :n m.'Jreiw a pusztító áradatot 
s a kere.-z' . . háromszög éven át vérzett a ma
gyar !

Az a szózat regél arról, hogy ez a nemzet 
mód s<»r>k<>■:>;( kardjává!, életével, vérével a
s. '<■ . z.orungatotc nagy királyné, védelmére, 

lán a gondol mái is sebesebben vittem a ke- 
z. m i ■•/.: le vő kacsát az öreg Csiriptáshoz, ki 
meglát'a ' szólt:

- Jót vj n öcsém!
Azu rí össze Rittyentette a társakat, mint 

monda, csapán azért, hogy konstatálják, vájjon 
m-tv rész.-, v te a kacsának a lövés 8 lesz-e 
belőlem jó vadász.

- - I’ ¡1 dehogy azért!
Mikor oil i értek a vadászok, közülök két 

marko< mindjárt megragadta irhámat 8 a földre 
f-kr-nt-.-k, < ;y harmadik pedig úgy hegedülte rám 
az öreg Csiriptás parancsából az olvasation 
12-íot.

Igen az olvasatlant, mert ahelyett, hogy 
i megszatul'.i i.'U volna, végig jajgattam azt s 

úgy vr'tu. hogy annál is több volt már.
Le.« k.iczagás, lett hahotázás, a mintava- 

dá.-z-ji éió . órába ily módon való felavatásom, 
melyet <■•:. .k r ők is megkaptak, sikerült.

Csak éli vágtám haragos arezot. csak én 
néztem irigy szemekkel jókedvű mulatozásukat, 
mely hogy sokáig ne tartson, úgy tettem, mint
ha mi bein történt volna.

Azonban összeszoritotta fogaim a fájás 
s megl-helysen éreztem, mint ég a bőr megje
lölt felemen, mintha sóval, paprikával hintették 
volna be.

így vált rám nézve örökre emlékezetessé 
a régmúlt idők ezen mulatságos, de nekem nem 
éppen kellemes végezetú vadász élménye, az 
első kacsales.

Valahányszor kacsázni megyek, (flóberttal I) 
még ma is úgy érzem, mintha sajogna hátam 
alatt ama hely hová egykor az olvasation tizen
kettő kedves emlékül letéteményeztetett.

a mikor már mindenki elhagyta 8 végső menedé
ke a hú magyarság volt.

Az a szózat elmondja, hogy a magyar nem
zet harczokban töltött ezer év után úgy tudta 
felhasználni a béke harminca esztendejét, hogy 
most már méltán sorakozik Európa kuiturnemze- 
teinek fényes gárdájába. És kultúránk záróköve 
gyanánt onnan vettük a kősziklákat a Duna 
medréből, a hol a közlekedési akadályokat két
ezer évi sikertelen kísérletezés után mi távolí
tottak el: megnyitván a Vaskaput minden nem
zetek hajói számára és minden nép haladásának 
javára I

Íme, ez a mi nemeslevelünk I
Büszkék vagyunk rá, de nem elbizako- 

dottak!
Örülünk neki, de nem dicsekszünk vele túlsá

gosan I
Hiszen mi tudtuk mindezeket, csak azt 

nem, hogy olyan díszes helyen is megfigyelték 
észleltek ég tudomásul vették cselekedeteinket 
s nem késnek azt konstatálni akkor, mikor leg
először van rá fényes alkalom.

Ez jól esik lelkűnknek s bizonyára megaczé- 
lozza erőinket ajjövő küzdelmeire s fokozza bizal
munkét s jövőben vetett szilárd hitünket erősiti.

A mit a beszéd legvégül hangsúlyozott, a 
felbonthatatlan békeszövetség, képezi jövő mun
kálkodásunk és bizalmunk alapját és erre az 
alapra bízvást építhetünk.

Ez a császári szózat méltó a császárhoz, 
a ki azt elmondotta, s a magyar nemzet mély 
hálát érez a fiatal uralkodó iránt, aki oly neme
sen és fenkölten érez s a kinek szivében olyan 
lelkesedés és rokouszenv lakik a nagy nemzeti 
erények iránt.

Isten áldása kisérje lépteit 8 dicsőség ra
gyogjon koronája fényességén I

A magyarellenes románok.

I. Károly és felséges neje látogatá
sáról már napirendre tért a krónika s 
igy higgadtan, tárgyilagasan, az ünnepé
lyes vendéglátás okozta izgalmaktól meg- 
menekülten beszélhetünk a magyar elle
nes románokról.

A románok nálunk mint oláhok elég
gé ismeretesek és azon nemzetiségek 
közé tartoznak, melyek a magyar állam
eszmének, a magyar nyelvnek, a magyar 
fajnak esküdt ellenségei, melyek e ha
zában élnek sok emberül ő ót t, de ezt 
az országot nem akarják elismerni ha
zának.

A legutóbbi küzdelmek bizonyították 
be nekünk a leghathatósabban, hogy mi 
a magyar román, mire képes a magyar 
ellen, mit képes tenni hazája ellen, me
lyet ő el nem fogad hazájának. Tekint
sünk a forradalom napjaira és okvetlen a 
kígyót kehién melengető anyára gondolunk, 
kit hálából legelőször mar meg a go
nosz fajzatú állat.

Nézzük Romániát. Itt is gyűlölik, 
megvetik a magyart, ezek is a legnagyobb 
ellenségünk. Izgatnak ellenünk könyvek
kel s pénzzel dolgoznak izgatásaik, me
lyeknek területe Magyarország oláh nem
zetiségével lakta földrésze. Oda künn 
Romániában rajonganak a Dákorománja 
eszméjéért, és innen akarnak itt tápot 
gyűjteni az ellenünk ,való gyűlölet láng
jai mellett.

Rossz politika, a véletlen sors, vagy 
a két faj, a román és magyar természe
tének különfélesége okozták ezt a sze
rencsétlen visszás helyzetet.

Mert bizony Romániának érdekében 
állana a velünk való jó viszony. Egész 
külön álló nemzet ő a keleten, s mi is, 
melylyel határos, az vagyunk. De külömb- 
ség mégis csak van közöttünk és pedig 
az, hogy a mi alkotmányunk ezeréves, az 
ő alkotmányuk meg egy idős Károly ki- 

Irályuk uralkodásával.
A Dákorománia hülyeség vagy vízió, 

mely testet nem ölthet. Rajta less Euró



pa két nagy állama, a mi monarchiánk 
és a német, meg a török is, mely mint 
láttuk a göröggel szemben, szintén nem 
tehetetlen.

De hisz csak a románok gyűlölete 
akarja ezt, a román király nem, mert I. 
Károly a békét hirdette itt pohárköszön- 
töjébeu, a hivatalos békét a mi államunk 
és az ö kis országa között, melyet ápol
ni akar.

A hetek előtt mondott pohárköszön
tő szavait visszaidézzük, hogy egy követ
keztetést vonjunk belőle. A román király 
akarja a magyar néppel a barátságot, 
hát ff román nép miért nem akarja?

Oh mert a barátság csak névleg vau 
meg s csak a gyűlölet lángol. Avagy nem 
a legnagyobb gyűlölet kifejezését jelenté 
az a tény, hogy mikor a románok első 
királya itt látogatást tett a magyar met
ropolisban, mely alkalommal a magyar 
újságírók két testületé a román kollegák 
tiszteletére bankettéit adott, erre a ban
kettre, miképpen a királylátás napjaira 
egy, mondd egy román újságíró jött el 
és a megrendelt lakomát nem a román 
újságírók, hanem a román király tisztele
tére költötték el és Rákosi Jenő nem a 
román újságírókat éltette, hanem a ro- 
máu királyt felköszöntö Mikszáth Kál
mánt.

Királyuk eljövetele sem volt képes 
rávenni az ellenünk dühöngő román la
pokat, hogy elküldjék tudósítóikat! Ez 
legjobban jellemzi a helyzetet.

Károly király tanúságot tehet ven
dégszeretetünkről s arról, hogy mi nem 
gyűlöljük a románokat. l)e az tény, hogy 
noha fejedelmük itt járt, a románok szi
vében a magyarok elleni gyűlölet épp 
ügy forr, mint annak előtte! Es a romá
nok sajtójának tagjai nem jöttek el. hogy 
az itt látottakból meggyőződés szerezve, 
felvilágosítsák a román népet, : íely előtt 
továbbra is ellenséges maradt a magyar. 

látszott rajtuk, hogy a darab sikere szivükön 
fekszik. Kiss szerepét igen jól oldotta meg 
Kezsmárky Mariska, (Szidi) is. Stróbl Ká
roly (Konyái) Madarász János (Berzsenyi) 
igen ügyes vigéczek voltak. 8 z i g e t h v Jenő 
(Mül er) Benkó Mihály (Pásztor). Márkus 
Gyula (Grifli), Benkó István (Czakó). ésAnd- 
rucsik János (Alfréd) szintén jól játszották. 
Szóval az összes szereplők iparkodtak oda hatni, 
hogy a darab jól sikerüljön. Ezen színdarab, 
ha az énekszámok nem sikerülnek, úgv magában 
véve nem ér semmit. Már pedig roppantul el
rontották a czigányok az énekeket rossz kísére
tükkel. Ugyanis Sárossynét annyira siettettek 
énekében, hogy lélegzetet sem tudott venni. 
Stróbl Emilka, továbbá Sárossy kupi ójánál pe
dig oly erősen játszott, mint egy rossz tűzoltó 
banda, ugyannyira, hogy a kupiék szövegét ab
szolúte nem lehetett megérteni. Miről jó a czi- 
gányoktól ez a virtuskodás? Az a műkedvelő 
nem pénzért lép fel a színpadra, hanem passió
ból és egy kis dicsőséget óhajt magának sze
rezni. Nos hát miért iparkodnak a czigányok 
ezen csekély dicsőségtől megfosztani minden 
egyes szereplőt, holott ók megkapják a nekik 
jaró honoráriumot? Ez nagyon furcsa dolog. — 
Szigethy úrnak is aánlunk valamit figyelmébe. 
Azt t. i., hogy már októberban vagyunk és na
gyon hűvös van a szabadban esténkint; igy hát 
nincs helye már a nyári helyiségben való előa
dásnak. Másodszor pedig jó lenne, ha a helyi
ségben ily feliratokat alkalmazna: .Óvakod
junk a zsebtolvajoktól!“ Mert tapasz- 
taltatott a legutóbbi előadás alkalmával, hogy 
akad olyan egyén is, a ki gyanútlan szemlélő 
zsebében vizsgálatot tart, hogy meggyőződjék 
annak tartalmáról s esetleg el is emelhesse az 
ott talált dolgokat. — A mint halljuk, a helybeli 
műkedvelők rendes egyletté akarnak átalakulni, 
a mely egyletnek czélja lenne minden hónapban 
2 előadást rendezni s a tiszta jövedelmet tőké
sítve, a jövőben egy állandó nyári színkört óhajt 
építtetni az összegyűlt pénzösszegből. Csak örül
ni tudunk azon, hogy műkedvelőink nagy lelke
sedéssel karolják fel eme szép eszmét s hisszük, 
hogy Kunszentmárton közönsége sem fog elzár
kózni ezen nemes törekvés elől. Adja Isten, hogy 
czéljuk minél előbb megvalósuljon.

— A néppárt a réten. A „B. N.* * írja a 
következőket: El se hitinők, ha maguk nem 
hirdetnék. De igy hitelt kell adnunk annak a 
hatalmas plakátnak, amelyet Kaposvárról küld
tek be hozzánk, s amely jgyen szól :

HETI HÍREK.
Kunszentmárton, okt. 10.

* Közgyűlés. Kunszentmárton község kép
viselőtestülete 1897. évi október hó 10. napjan 
vagyis vasárnap délelőtt 9 órakor a községháza 
tanácstermében rendes közgyűlést tart, a követ
kező tárgysorozattal: 1. A város alatti védtöl
tés építése ügyében elöljárósági jelentés. 2. Az 
állami útnak a városon keresztül vonuló rész kő
burkolati költségeire 11069 frt kiutalványozása. 
8. Bereczky Győző adóügyi jegyzőnek állásától 
felfüggesztése és a fegyelmi vizsgálat elrende
léséről jelentés. 4. Az állami mének részére 
szükséges takarmány neműek árának lejebb szál 
litásáról jetentés. 5. Burányi Ödön községi kép
viselő és iskolaszéki tagnak ezen állásokról tör
tént lemondása. 6. Szabó András kérvénye a 
békéikén áthúzódó vízlevezető csatorna eltávolí
tása, s az utczára áthelyezése iránt. 7. A köz
úti hid meghosszabbításáról a terv elkészítésének 
elrendelése iránt. 8. A Sárosi Pál örököseinek 
megajánlott beltelek kiadása iránti kérvény. 9. 
Dóba Ferencz, 10. Zsíros István, 11. Kecskés 
István, 12. Horváth János, 13. Horváth testvérek 
beltelek adás-vevési ügyében az adás-vevési 
szerződés, megkötése. 14. Vagenblatt Gusztáv 
tanító betegsége miatt a helyettes tanító fizeté
sének folyóvá tétele. 15. Gaál József ellenőr ál
lásáról lemond. 16. Fekete örvényszög és vasút 
állomás melletti föld bérbeadásáról felvett ár
verési jegyzőköny bemutattatik.

* Műkedvelői előadás. A múlt vasárnap 
folyt le a 3 felvonásos „Vigéczek* bohózatnak 
előadása, szép számú közönség jelenlétében. A 
darab lelke ismét Nárossy Nándor (Abelesz) 
volt, ki mulattató mókáival folyton kaczagtatta 
a közönséget. Elragadó jelenés volt Stróbl 
Einilkáé (Gizi), ki ügyes és naiv játékával telje
sen meghódította a közönséget. Sárosayné 
asszony (Lengei Fani) és Benkó Nina (Melani) 
eljesen beletalálták magukat szerepükbe és meg

Meghívó.
Hogy alkalmunk legyen a a néppárt 

helyes politikai irányáról, üdvös törekvésé
ről meggyőiödhessenek : Somogy-Szt-Balá- 
zson 1897. október 3-án, vasárnap déli 12 
órakor, az országát ■elleti réten néppárti 
gyűlést fogunk a következő tárgysorozattal 
tartani: 1. Elnöki megnyitó, tartja gróf 
Zichy Nándor. 2. Az uj rendről, tartja. Mó- 
esi Antal. 3 Közgazdaságunk bajai, tartja dr. 
Major Ferenci. 4, A néppártról, tartja Kál- 
■ín Károly országgyűlési képviselő. 5. El
nöki zárszó: tartja Zichy Nándor.

Mikor tehát delet harangoztak a Somogy- 
szent balázsi templomban október harmadikén, 
az országút melletti réten volt a néppárt szine- 
java. ahol a'korifeusok elég változatos menüt tá
laltak a boldogan hívők elé. Csak ha akadt, aki 
evett belőle.

• Az adóügyi Jegyző ügye. A mint lapunk 
f. hó 3-án megjelent rendkívüli kiadásban meg
írtuk. a járás főszolgabírója Bereczky Győző 
adóügyi jegyzőt felfüggesztett e állásától s addig 
mig a fegyelmi eljárás befejezve nem lesz, fi
zetésének ‘/»-ad részét élvezi. Folyó hó 4-én 
vette át tőle a község elöljárósága a hivatalt, 
a honnét a fegyelmi eljárás befejezéséig ki van 
zárva.

• Betörés. F, hó 7. és 8-ika közti éjjelen 
Kohn Jakab vasututezai vegyeskereskedésének 
ajtaját eddig ismeretlen tettesek feltörték. Ellop
tak nagyobb mennyiségű dohányt és szivart zsá
kokat, pipákat, ezérnát stb. hasonló dolgokat, és 
mintegy 2—8 frt rézpénzt. A tetteseket nyo
mozzák.

• Fehér holló. A kürti vásárról jött haza 
P. Kovács Mihály, a mikor is 50 frtot és 6 
járlatot tartalmazó pénztárczáját elvesztette. Az 
elveszett dolgok megtalálója Szilák Antal volt, 
ki is a talált dolgokat -- vissza adta tulajdo
nosának.

A gyermekbetegségek keletkezéseinek 
meggJtolh.it. a ah!i..:i j. h,. hoz, a -.v.-mek 
oly ed .■■!• é<. rellenálló képe ■ • , s er-
veze. : i mely a b.,i , j if, ;nj : 
eng. ¿1. ' • < • e. <;• j.; .
»vek \ . i < ■ 1 . . | u. \,.t
dolo.. • ; ' .... j
füzö't \ a > < minden tekintetben meglé
tei : >....... lAj. A gyerm
zöb: csukmivrnl.-i b v--ua-’orodnak,
s tzerr nagy ,m h-: gpótló a Z o l*t  a n-iéie csu
kám ; olaj, in; ívnek s ize. s-m kell-metlen 
szaga nincs s gyermekek, valamint felnőttek szí
vesen v.^zik be. F ó r a k t á r a Z o 11 á n B é- 
1 a gy ó gysze rtárábán, B u d ap es t, 
V. Nagy koron a-uteza 23. szám, hol 
üvegenként 1 írtért kap h a t ó.

Az aradi vértanuk körképe. A jövő esz
tendőben október 6 ,.ii még < gy nagyszabású 
körkép lesz a fővárosiján, amely művészi ecset
tel : aradi tizenházoin vértanú kiv-’-r.:- ’t fogja 
ábrázolni. A hált rb-n Arad v.;rosa lesz !• ih iló. 
A kart.;;! ikon nagyban dolgozik két festumúvé- 
szüiik : Margiitay Tihamér és Polgár Sándor.

A közönség köréből.*)

Igen tisztelt Szerkesztő Úr!
Tisztelettel kérem, szíveskedjék az alantabb 

irt soraimat becses lapjában közölni.
A ,Kun-Szt-Márlun es Vidéke." ezimű lap 

39- 8 „Egy
új has c. im .d.H.. Írója cmiou.ip. hog? Főt. 
D.I-; .Joz el pl. bános ur < y h lybeli unitó fi
zet ... ki el akart innen menni mintegy le
tilt"”.:. Ezen közi ;n ■ b. or vazyok a kő 
vei', sókét megjegyezni: 11 Letütásrul egyálta
lán szó sem lehet, mert e Joggal a plébános úr

Tisztelettel 
Nagy János, 

tanító.

nincs is felruházva. De ő ezt nem gy i'korulta
s mm1 is akarta. 2) Hogy figy.-iImezt ‘tié1 a vá-
rosnak egyik tisztviselőjét, jogos un jóit el..jogosan
pemz azért, mivel mini iskolaszél<i elnök.;a község
elölj. '. óságától egy Ízben erre feli•zólitást is kapott.
Te?.. : mikor a fig\ elmeztetést nvejtette k ötelessé-
gébül kifoly i ag t ■ Én az i.l ■uen, mint a ki
érd“':élt voltam, ez ügyet teljesen elintéztem.
mely rlk 'ómmal njeggyőzőlten:!, hogy inem úgy
tör : it egész. n. ami:,. í gy. .-m:isik Jtta. Még
jobb.. izonyitja . nzou t ny '. m;s;;er int fize-
tés m'iet pontosan megkapta i .i-én. Ha vnlaki,

n kltein volna hivatva, ez:t a lapban meg-
s : E .: •?:::. s nem m is. (Föltev•e. lm ig’• t r ént
volna .) Közlésére fel mmi jog:ositot;:aii seokit
sem. T magain is képe.: le. t‘ n voltja meg-
Írni ? Csakhogy én merni.--mondákui ne in hall-
g ttok.
zatala. és személyem megvédése• Végett közlöm.

Közreadjuk a fentieket, mert a védelemnek 
mindenkor helyt kell adnunk. De ez nem zárja 
ki, hogy mi mint .teljesen fözgetlen“ nagyhata
lom, a fentiekre véleményünket ne nyilvánítsuk. 
A „mintegy letiltó?.es ..I..,¡Írottá“' között mi 
legalább is annyi különbséget találunk, mint a 
mennyi egy generális es egy pár rongyos csizma 
közöít van. Es azt is tudjuk, hogy a plébános 
ur meg a s já? hivatali h:’ércben sem tud 
parancsolni, még ott «.”11 i. ..i:t le, vagy meg 
semmit: láttuk ezt a Tnlányi-féle keresztelőnél. 
Tov?.b;>á ha mi la. unkban ‘ x.-.l .mi: közre aka
runk adni, nem k.vunk ;.rra engedélyt senkitől, 
de lerkevesbbé az érdekelt felektől' s valamit 
a hírlapban m^gszellozietni sohasem a közönség, 
hanem mindig uj«agiró van hivatva, mert a 
kőzÖ!i«és,nek draga mulatság az, ha a kiadó
hivatal a terjedelmes ..Nyilttér“ számlát küldi 
Ennyit mi is az igazságért. (Szerk.)

•i E rovatban közlőtök a beküldő felelőssége mel
lett közöltetnek. (Szerk.)

Különfélék.
— A vádlottak padján.
Az elnök: Vádiért. igaz-e. hogy miután ál

dozatát kifosztotta. meg'Zökött?
A vádlott: Ugyan kére n, elnök ur, hát ön 

másképp cselekedett volna?
— Buzdítás. Az altiszt: Aztán azt mondom 

nektek, fiuk, hogy ha háborúba visznek’benne
teket, oly;;.: hőstetteket műveljetek, hogy’ va
lamennyi iörtéuetiró irásgörcsöt kapjon!

— A szolgálat. Kitűnő kocsisom van, úgy 
bánik a lóval, mintha bársonyt kefélne, nem 

meggJtolh.it


iszik, tisztdelkú és becsületes, éppen csak az a 
baja. hogy egy kicsit hóbortos. Sok mindenféle 
könyvet meg füzetet olvas, a mihez kiesi az 
esze s amit kiszed belőlük, az összezavarja 
szegénynek az agyát, hogy néha megbokrosodik, 
akárcsak a lova, akármilyen jámbor.

A múltkor bejön hozzám és azt mondja 
nekem :

- Tessék tudásba venni, hogy nem ma
radok tovább a tekintetes urnái.

- Miért? Rossz gazdád vagyok?
— Nem, nincs panaszom, hanem nem szol

gálok tovább.
— Aztán, hogy akarsz megélni?
— Majd csak valahogy. Kereskedem egy- 

gyel mással...
— Aztán nem jobb a bizonyos kenyér?
— Jobb, de nekem nem kell. Szolgáljon 

urat a lelketlen állat, a ló, meg a szamár, 
meg az ökör............... Az ember nem arra
való!!

— Bolond vagy. Látod, nem így kell ezt 
meggondolni. Neked parancsolok én. nekem a 
főszolgabíró, annak az alispán, az alispánnak a 
főispán, a főispánnak a miniszter, a miniszternek 
a király . . .

- No és aztán ? Itt már nem megy tovább 
a tekintetes úr?

— Annak meg a nép. Visszaszáll reánk 
az uraság. Ha nem tetszik nekünk, amit csinál, 
protestálunk. Ha nem használ, kihúzzuk a kar
dot. Te felülsz az egyik lóra, én a másikra, hu
szárok leszünk...

Aztán benne van a népben a cseléd
ember is?

— Benne, ő is egy a sokból.
— Bizonyosan tetszik tudni ?
— Persze, én csak meg néni csallak.

Az én emberemnek földerült az arcza. Meg- 
1 nyugodott s méltósággal ment ki az akolba a 

lovai m< Dé.

IRODALOM.
Egy busz esztendős újság. Mégis csak 

igaz az, hogy a közönség meg tud szeretni egy 
újságot. Mert mi csak a közönség szeretetének 
ragaszkodásának tulajdoníthatjuk, hogy van egy 
hetilapunk, a melyik hétról-hétre a legszebb ké
pekkel illusztrálva megjelenhetik. Ez az újság 
az ,Ország-Világ*, a mely húsz eaztendő alatt 
meghódította az egész olvasóközönséget, úgy 
hogy módjában áll a magyar irodalom legkivá
lóbb képviselőitől dolgozatokat hozni s a nagy
világ összes aktuális eseményeit pompás képek
ben ismertetni. S e mellett az vOrszág-Világ“ 
előfizetési ára oly csekély, hogy ez az összeg 
senkit sem tarthat vissza az előfizetéstől. Nyolcz 
írtért egy esztendeig és két írtért egy negyed
évig hétról-hétre hűségesen bekopogtat az .Or
szág-Világ" s beszámol képekben és versben a 
hét eseményeiről. Ezenkívül karácsonyra minden 
előfizető pompás kiállítású irodalmi almanach-t 
kap ajándékba. Az almanach bolti ára 2 frt lesz. 
Továbbá minden előfizető a csomagolási és pos
taszállítási dij fejében egy-egy kötet regényt is 
kap ajándékba. Az .Ország - Világ legújabb 
száma is tele van a román királyi pár budapesti 
tartózkodását ismertető sikerült képekkel. Ezt 
a füzetet ingyen meg kapja mindenki, a ki egy 
levelező lapon e czélból a kiadóhivatalhoz for
dul. (Hold utcza 7.) Ez újságot nem akarjuk kü
lön is az olvasó figyelmébe ajánlani: a ki egy
szer megrendelte, az előfizetője marad.

— Bariba Miklós könyve. Karácsonyra a 
könyvpiaczon egy igen értékes mű jelenik meg. 
Bartha Miklós .Hangulatok“ ezimít könyve. Bartha 
ebben a művében szépirodalmi és vegyes jellegű 
dolgozatait bocsátja közre. Akik ismerik Bartha 
elragadó vezérczikkeit, azok nagy lelkigyönyörü- 
séggel gondolnak már előre is arra, hogy milye
nek lehetnek Barthának egyébb művei ? A be
avatottak, a kik a gyűjteménybe beletekintettek 
megerősítik, hogy Bartha .Hangulatok“ czimú 
könyve egyike lessz a legértékesebb és legbe

csesebb szépirodalmi műveknek. Csak az ő ra
gyogó fantáziájával és szingazdag tollával lehet 
hasonló örökbecsű dolgokat Írni. Műve kiadására 
a ,M a g y a r o r s z á g‘ szerkesztősége bírta reá 
Barthát, a ki végre a kérelemnek engedve, össze
gyűjtötte legszebb szépirodalmi és vegyes dolgo
zatait és azok kiadási jogát a Magyarországra 
ruházta. A .Magyarország“ első sorban előfize
tőinek kedveskedik a kitűnő munkával a kiknek 
karácsonyi ajándék gyanánt fogja Bartha köny
vét ingyen megküldeni és pedig úgy régi, mint 
újonnan belépő előfizetőinek, de a mi midőn is 
megrendelhető lesz a .Magyarország* ki
adóhivatalában, Budapest, Sándor-utca, 2.) 2 frt 
bolti áron.

Közgazdaság.

Heti jelentés a gabonaüzletről.

Jobb kínálat és szilárdabb irányzat 
mellett búzában e héten élénkebb keres
let nyilvánult, úgy, hogy a forgalomba 
került árú a múlt heti zárlathoz viszo
nyítva 25—30 krajczárral kelt el drá
gábban.

Árpa hizlaldáknak, valamint égetési 
czélokra jobban kerestetik, szilárd irány
zat mellett az árak 30—40 krral emel
kedtek.

Tengeriben az erős kínálat folytán 
az árakban némi csökkenés észlelhető.

A mai helyi árak a következők:
Búza — _ - — — —10-80—11-40 frt.
Árpa — — — — — — 4’50—5’40 frt.
Zab — — — — — — 4-80—5 20 frt.
Tengeri ó — — — — — 4 20—4'70 frt.
Tengeri uj csöves — — — 1.80— 2.00 fit.

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 
(' S A X Á 1» Y J Ó Z S E F.

KÖNYVNYOMDÁJA
KUNSZENTMÁRTONBAN.

Elvállal mindennemű könyvnyomdái szakmába vágó munkákat, úgymint: hírlapok, müvek, hivatalos és 
ügyvédi nyomtatványok, falragaszok, körlevelek, számlák stb. elkészítését.

Továbbá igen díszes névjegyek, eljegyzési és esketésí meghívók a legegyszerűbbtől a legdíszesebbig nagy 
választékban találhatók. Gyászjelentések Ízléses kiállítással a legrövidebb idő alatt készülnek.

Végül elvállal mindennemű ¡¡W" KÖNYVKÖTŐ MUNKÁT megbízás folytán. A legegyszerűbb kiállí
tástól a legdíszesebbig megrendelhetők bármely könyvkötői czikkek s azok a lehető legjutányosabb árak mellett 
szállíttatnak.

A „¿Kunszsntmárfon és VidéRa" kiadóhivatala. TB0

Hirdetések jutányos árak mellett felvétetnek.

Egy jóházból való fiú tanulóul felvétetik.

Nyom. Csanády József könyvnyomdája Kunszentmárton.


